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taat gehad, dat de tabletten uit deze tijd naar hun inhoud werden gerang­
schikt, terwijl zij binnen deze rangschikking naar hun jaardatum, en binnen 
de jaren naar hun datum, dus naar maand en dag, werden geordend. Als 
men bedenkt, dat het hierbij gaat om duizenden tabletten, dan kan men 
zich voorstellen, hoeveel tijd en kennis een dergelijke arbeid vordert. In 
samenwerking met de Finse Assyrioloog Salonen hebben zij enkele teksten 
uit deze tijd gepubliceerd. Ook onder de andere tekstgroepen is natuurlijk 
wel gewerkt, maar aan de teksten uit de stad Assur is tot dusver toch wel 
bijzonder weinig aandacht besteed, en het was juist deze Assurcollectie, die 
mij het meest interesseerde en dan ook de reden vormde van mijn studie­
reis naar Istanbul, die ik in de zomer van 1957 heb mogen maken. 

De tabletten uit deze collectie zijn alle gevonden bij de opgravingen van 
de "Deutsche Orientgesellschaft" in de ruïnes van de hoofdstad van het 
oude Assyrische rijk, die onder leiding van Andrae en voorbereid door 
Koldewey van 1903-1913 te KaPat Serqat zijn gehouden. Deze tabletten 
vormen echter, zoals reeds werd opgemerkt, slechts een klein gedeelte van 
de toen gevonden tabletten, omdat er een verdeling van de vondsten heeft 
plaatsgehad, waarbij het Archa:ologisch Museum te Berlijn het leeuwenaan­
deel van de tabletten heeft gekregen. Bij deze verdeling is men echter niet 
erg systematisch te werk gegaan met het gevolg, dat in vele nu reeds aan­
toonbare gevallen de ene helft van een tablet in Istanbul ligt, terwijl de 
andere helft van dit tablet in Berlijn is terechtgekomen. Dit heeft voor de 
wetenschap zeer onaangename gevolgen, en kan men ook in vele gevallen 
deze ontbrekende delen aan de hand van de bij de opgravingen van de 
tabletten gemaakte foto's, de zogenaamde opgravingsfoto's, vaststellen en aan­
vullen, in vele andere gevallen, waar deze foto's onvindbaar of onleesbaar 
zijn, is ook dit onmogelijk. In mijn eigen werk heb ik iets dergelijks kunnen 
constateren bij fragmenten van de Assyrische versie van het zesde tablet 
van het Gilgames-epos, die tot hetzelfde tablet hebben behoord als de reeds 
lang geleden door Ebeling gepubliceerde tekst KAR 115 uit het Berlijnse 
Museum, waarbij deze auteur kennelijk de opgravingsfoto niet heeft kunnen 
vinden, want anders zou hij de fragmenten uit Istanbul zeker ook hebben 
gekend. Hoe interessant en opwindend een dergelijke vondst ook is, het 
zou het bewerken van de Assurcollectie aanmerkelijk vergemakkelijkt heb­
ben, als de Assurtabletten alle in één Museum waren terechtgekomen en 
de verdeling niet of anders rationeler had plaatsgevonden. Wat de Assur­
tabletten in Berlijn betreft, deze zijn in de loop der jaren flink bewerkt, 
en, hoewel bij lange na nog niet alle tabletten zijn bestudeerd en gepubli­
ceerd, er is tenminste een behoorlijk overzicht over de teksten verkregen. 
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Geheel anders staat het echter met de Assurcollectie te Istanbul, waar op 
een enkele uitzondering na geen enkel origineel is gepubliceerd, ja, waar 
in 1954 nog maar 121 teksten een Museumnummer hadden gekregen, ter­
wijl ook deze nog weer onvindbaar waren temidden van de ongeveer 
3000 tabletten, die de Assurcollectie van Istanbul rijk is. 

Het was toch echter ook weer niet zo, dat de tabletten uit Istanbul ge­
heel onbekend gebleven waren, want aan de hand van de zoëven genoemde 
opgravingsfoto's en ook van de vaak voortreffelijke door Mevrouw Ehelolf 
van verschillende teksten in de Assurcollectie van Istanbul gemaakte foto 's, 
de zogenaamde K ( onstantinopel )-foto's, waren reeds enkele teksten van de 
collectie gepubliceerd, zodat zij gebruikt konden worden voor verdere studie. 
Maar hoe belangrijk dit voor de wetenschap ook was, een foto van een 
tablet, ook de meest voortreffelijke, kan maar heel zelden het origineel 
geheel verbangen, en zo was het dan ook te verwachten, dat een studie van 
de originele teksten uit Istanbul veel verbeteringen in de naar foto gepubli­
ceerde copieën van deze teksten mogelijk zou maken. Wanneer wij alleen 
al bedenken, dat een foto nooit de randen van een tablet duidelijk kan 
weergeven, terwijl de onduidelijke plekken op het origineel door een foto 
evenmin leesbaar gemaakt kunnen worden, dan begrijpt U, hoe belangrijk 
het is bij het publiceren van een tablet het origineel te kunnen raadplegen, 
omdat dit in gevallen van onduidelijkheid soms nog gereinigd zal kunnen 
worden. Het eerste doel, dat ik mij dan ook gesteld had, was zoveel moge­
lijk de originelen van reeds van foto bekende tabletten in de verzameling 
op te zoeken. Was het mij in 1954 enkel toegestaan onder de ongeveer 
duizend gebakken teksten te zoeken, dank zij de bijzondere welwillendheid 
van de conservatrices der verzameling was het mij nu ook geoorloofd de 
zes laden met de door Mevrouw Ehelolf gefotografeerde tabletten bij dit 
onderzoek te betrekken. Als uitgangspunt bij deze speurtocht in de laden 
nam ik de naar foto gemaakte copieën in het boek van Ebeling "Literarische 
Keilschrifttexte aus Assur'' ( LKA) en de daarin gegeven bijzonderheden 
der tabletten als opgravingsnummers enz. waren daarbij een dankbaar hulp­
middel. Op grond van de opgravingsnummers konden de meeste der ge­
publiceerde teksten onder de door mij onderzochte 15 00 tabletten worden 
gevonden, maar veel ingewikkelder · werd het, wanneer deze nummers van 
de tabletten waren afgebroken of ook fragmenten van één en dezelfde tekst 
in verschillende laden terechtgekomen waren. In dat geval moest het tablet 
zelf uitkomst brengen, waarbij in enkele gevallen de uiterlijke vorm van 
het tablet de bepaling van het origineel mogelijk maakte, terwijl soms ook 
de inhoud van het tablet de oplossing moest geven. Wat deze uiterlijke vorm 
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betreft lette ik vooral op opvallende dingen aan het tablet als plaatsing van 
dwarsstrepen en indeling der pericopen, terwijl in het tweede geval op­
merkelijke woorden of typische passages de weg tot de identificatie der 
originelen moest banen. Het uiteindelijk resultaat van de enkele weken 
durende speurtocht in de laden der Assurcollectie was uiterst bevredigend, 
want van de 40 naar K-foto gemaakte copieën in LKA werden er 39 ge­
vonden, terwijl eveneens nog enkele andere in LKA of elders gepubliceerde 
tabletten konden worden geïdentificeerd. In bijna alle gevallen bleek de 
collatie met het origineel in de copieën kleine onnauwkeurigheden aan te 
tonen, terwijl hier en daar een geheel nieuwe copie geen overbodige luxe 
was. Het zou te ver gaan in dit verband op de verschillende hierbij gevon­
den tabletten nader in te gaan, maar toch wil ik een uitzondering maken 
voor de tekst A 153, die jaren geleden naar foto door Ebeling als KAR 169 
werd gepubliceerd en de grootste tekst van het Irra-epos is, die wij bezitten. 
Deze tekst, die eenmaal in acht kolommen alle ongeveer 7 S O regels van het 
epos van de pestgod Irra heeft bevat, kwam plotseling uit een van de laden 
te voorschijn, terwijl enkele weken tevoren de K-foto van deze tekst reeds 
was opgedoken. Dit betekende voor mij, die mij reeds lange tijd met dit 
prachtige epos had bezig gehouden een ware sensatie, vooral toen mij bij 
vergelijking van het origineel met de copie van Ebeling bleek, dat er in 
de tekst van het epos enkele niet onbelangrijke verbeteringen konden wor­
den aangebracht, terwijl een verder onderzoek der laden nog enkele frag­
menten van dit tablet opleverde, die reeds in de tijd, toen de opgravings­
foto werd vervaardigd, van het tablet waren afgebroken en bijgevolg aan 
Ebeling onbekend waren gebleven. 

Op verzoek van de conservatrices van de verzameling te Istanbul, aan 
wie de taak van de uiteindelijke inventarisering van de Assurcollectie uit 
hoof de van haar functie is opgedragen, heb ik na de collatie de gevonden 
originelen alle van een Museumnummer voorzien, zodat deze tabletten nu 
ook door andere vakgenoten snel gevonden kunnen worden. Het laatste 
nummer, dat deze zomer gegeven werd was A 197, zodat 76 tabletten door 
mijn toedoen een nieuw nummer hebben gekregen. Zoveel mogelijk hebben 
wij ook de eerste 121 tabletten, die reeds vroeger genummerd werden, uit 
de laden weer bijeengebracht, zodat thans een geheel nieuw begin gemaakt 
is met de inventarisering van de Assurcollectie van Istanbul, al zal er nog 
heel wat werk verzet moeten worden, voor alle tabletten op deze wijze van 
een nummer zijn voorzien. 

Een tweede bezigheid, waaraan ik enkele dagen heb gewijd, was het 
collationneren van eigen in de zomer van 1954 gemaakte copieën, o.a. van 
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de fragmenten van het zesde tablet van het Gil games-epos en van enkele 
in Assyrisch dialect geschreven rituele teksten. Hoewel ik reeds in het 
bezit was van uitstekende foto 's van deze teksten, hoopte ik door bestude­
ring van het origineel nog enkele moeilijke plaatsen te kunnen oplossen. 
Tenslotte was ik door het bestuderen van mijn copieën beter vertrouwd 
geraakt met de aard van de teksten en met de context van elke tekst afzon­
derlijk. Bovendien was ik zo gelukkig in de laden nog een fragmentje te 
vinden van het zesde tablet van het Gilgames-epos. Inderdaad konden in 
de copieën van de fragmenten, die ik in 1954 had gemaakt, dan ook enkele 
tekens op het origineel beter gelezen worden. Het collationneren van eigen 
copieën met de originele teksten is wel het meest onprettige werk, dat een 
Assyrioloog kan ondernemen. De copieën kunnen nog zo zorgvuldig zijn 
vervaardigd, bij de collatie blijken er bijna altijd enkele onnauwkeurig­
heden te zijn binnengeslopen, om dan nog maar niet eens te spreken van 
de foutief gecopieerde tekenresten, die al menig Assyrioloog heel wat moeite 
hebben veroorzaakt. Wanneer er tekens op een tablet zijn beschadigd dan 
is het enige, wat de copiïst kan doen, te pogen de resten zo goed mogelijk 
weer te geven, maar de ervaring heeft geleerd, dat op zulke resten in een 
voor de copiïst onbegrepen context practisch geen staat valt te maken. Der­
halve is het absoluut nodig, dat iedere Assyrioloog, alvorens hij een door 
hem zelf of door een vakgenoot gemaakte copie publiceert, het origineel 
collationneert of tenminste een foto van het tabiet bezit om zijn lezingen te 
controleren. Uiteraard zal dit niet steeds mogelijk zijn, al was het alleen al 
om de hoge kosten, die dit met zich mee zou brengen, maar altijd zal deze 
ervaring ons tot voorzichtigheid moeten manen, en ons voorts respect inboe­
zemen voor de pioniers der Assyriologie, die ondanks de vele gebrekkig­
heden van hun ~erk de basis gelegd hebben voor de wetenschap, waarmee 
wij ons thans bezighouden. 

De rest van mijn verblijf in Istanbul heb ik vervolgens gewijd aan het 
maken van enkele eigen copieën. Het leek mij het verstandigste daartoe een 
kleine groep teksten uit te kiezen, die behoren tot een genre teksten, waar­
over de reeds meermalen in het voorgaande genoemde Ebeling, de bekende 
uitgever van Assurteksten, in de laatste jaren van zijn leven een reeks studies 
heeft geschreven. De acht door mij in Istanbul gevonden teksten van dit 
genre der namburbi-bezweringen waren daarbij door hem niet gepubliceerd, 
omdat de opgravingsfoto' s van deze teksten aan hem onbekend dan wel 
voor hem onleesbaar waren. Onder deze teksten waren er enkele van bij­
zonder grote afmetingen o.a. de bezwering tegen de vervloeking, terwijl de 
bezwering tegen de maansverduistering behalve groot ook nog uiterst be-
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langrijk was, omdat daar verhaald wordt over de mysterieuze ruilkoning 
( :f ar püb,i), over wiens dood in dezelfde bewoordingen wordt gesproken 
als in een onlangs door Lambert, de Assyrioloog van Toronto, gepubliceerd 
fragment van het ritueel van deze :far pü!yi. 

Uiteraard zou hier nog veel vermeld kunnen worden, maar in dit verband 
zou ik het hierbij willen laten. In het voorgaande hebt U kunnen zien, dat 
er in de Assurcollectie van Istanbul nog veel en hard gewerkt moet worden. 
Dit is niet de zaak van één persoon, maar hiervoor is de samenwerking van 
vele vakgenoten noodzakelijk. Het zou dan ook verheugend zijn, als een­
maal dit werk met vereende krachten kon worden aangepakt. Want op 
welke wijze zou men tenslotte beter ingelicht kunnen worden over de cultuur 
en de geschiedenis van het oude Assirië dan door oorkonden, die uit Assur 
zelf afkomstig zijn en waarvan er nog zovele ongelezen liggen te wachten in 
de laden van de Assurcollectie in het Arch.:eologisch Museum te Istanbul. 

Leiden, januari 1958 R. FRANKENA 

IV - IVOORSNIJKUNST UIT NIMROED 

Professor M. E. L. Mallowan, de onvermoeide op graver van Nimroed, 
heeft in de Illustrated London News van 23 en 30 November en 7 Decem­
ber 19 5 7 verslag uitgebracht over de achtste campagne aldaar ( Maart en 
April 19 5 7). In ons eerste nummer (April 19 5 5) vindt de lezer een en 
ander over een vroegere opgraving. De resultaten nu bereikt, zijn van zo­
danig belang dat wij opnieuw de aandacht durven vragen voor Kalach, de 
Assyrische vesting die bij de verovering van het Assyrische rijk door Meden 
en Perzen totaal werd verwoest. 

Ook nu werden de opgravingen ondernomen onder leiding van de Bri­
tish School of Archaeology in lraq met steun van Britse, Amerikaanse, Bel­
gische en Deense instellingen. Op twee punten werd gegraven. 

Op de acropolis werd een ruimte in het paleis van Assoer-etil-ilani ( 633-
629) bloot gelegd. De noordelijke muur was afgedekt met effen ivoren 
panelen, die waren bevestigd op een achtergrond van hout. Wel terecht 
ziet professor Mallowan hier een parallel met het "ivoren huis dat Achab 
maakte", vermeld in 1 Koningen 22, 39. 

Het andere punt bevond zich aan het buitenste gedeelte van de stad. Men 
vond daar bij een verhoogd terrein een tichel met de naam van koning 
Salmanassar III ( 859-824) erop. Men gaf het nu bij voorbaat de naam 
,,Fort Salmanassar". Het bleek inderdaad een sterk steunpunt in het verde-
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digingssysteem van de stad te zijn geweest (Fig. 15) . In later tijd werd het 
gebruikt als opslagplaats voor victualiën, in het bijzonder voor wijn. Op­
schriften gaven niet alleen de inhoudsmaten, maar ook voor wie de inhoud 
was bestemd, onder andere voor 's konings Kassietische zangers . De maten 
waren de homer en zijn onderdelen, sutu en qa. De homer bleek op 187 
liter te moeten worden gesteld. Weer een ander gedeelte bleek opslagplaats 
te zijn geweest voor gesneden ivoren sierstukken van meubels. Wij brengen 
de afbeeldingen van drie hiervan: een met een voorstelling uit de dieren­
wereld (Fig. 18) en twee uit ... . ja, welke wereld, die der goden, of die 
der mensen? (Fig. 16 en 17) . 

De ivoorkunst is van Egyptische bodem. Reeds uit de Eerste Dynastie 
kennen we ivoren plaatjes met opschriften van Koning Hor-Aha, wiens 
naam Dr Klasens nu ook in Abou-Roash heeft gevonden (blz. 4) . Vanuit 
Egypte vond deze tak van kunstnijverheid een nieuw terrein in Syrië; Oegarit 
heeft daarvan bijzondere gave voorbeelden aan het licht gebracht ( zie 
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Fig. 16. Ivoor uit "Fort Salmanassar" . 
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Fig. 17. Ivoor uit "Fort Salmanassar". 
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Fig. 18. Ivoor uit " Fort Salmanassar". 

Phcmix I, 1, Fig. 2 en 3), waarschijnlijk ter plaatse door inheemse kunste­
naars gemaakt. De in Nimroed gevondene zijn echter wel import uit Syrië, 
evenals die in Palestina zijn ontdekt. 

Sporen van goud op deze ivoren uit Nimroed roepen weer in gedachte­
de chrys-elephantine kunst der Grieken, en haar hoogtepunt: Phidias' beeld 
van de godin Athena in haar huis op de Acropolis van Athene. 

Leiden, 24 Maart 1958 B. A. VAN PROOSDIJ 

P.S. Zie voor inscripties ( ook Aramese) uit Nimroed Iraq, Vol. XIX" 
1957, pp. 125 en 139. 


